
DATI TECNICI D 2030 
Potenza lavoro 
Potenza punta 
lmpedenza 
Risposta 
Peso 

DATI TECNICI D 2030/T 

20 Watt 
30 Watt 
16 n 
120+7000 Hz 
620 g 

Stessl dati della D 2030 rna con trasfor­
matore e commutazione per 6 livelli di 
ascolto. 

Tenslone dl lngresso 
Peso 

50-100 Volt 
1140 g. 

Queste unit~ magnetiche possono essere 
applicate aile trombe RCF rlportate nella 
tabella (riga A) nella quale vengono Indi­
cate le rlspettive pression! acustiche (ri­
ga B) ottenlblll alia masslma potenza e 
rilevate ad una dlstanza di em. 50 dalla 
bocca e le frequenze di tagllo (riga c,. 

A H3214 CH3026 
B dB 124 126 

c Hz 250 250 

D 160 20p.F= 20p.F 

E 50V 2,6p.F 2,6p.F 

F 100V 0,6p.F 0,611F 

D 2030 TECHNICAL DATA 
Power 20 Watt 
Peak power 30 Watt 
Impedance 16 n 
Response 120+ 7000 Hz 
Weight 620 g 

D 2030/T TECHNICAL DATA 
Same features as the D 2030 unit, plus 
transformer and a seven position tap­
changer. 

Input voltage 50 - 100 Volt 
Weight 1140 g. 
These magnetic units fits the RCF horns 
Indicated on the A line In the table 
below. More technical data shown on this 
table: B line - Acoustical pressure mea­
sured at maximum power output and at a 
distance of 50 em. from the horn C line 
- Cut-off frequencies. 

H455 H4827 H210 H300 

125 125 124 127 

150 300 350 

I 22:F 331-LF 16p.F 14p.F 

4,4p.F 2p.F 1,8p.F 3p.F 

1 11F 0,51J.F 0,451-LF 0,71J.F 

D 2030 

D 2030/T. 

DONNEE TECNIQUES D 2030 
Puissance nomlnale 20 Watt 
Puissance maxlmale 30 Watt 
lmp~dance 16 n 
R~ponse 120+ 7000 Hz 
Polds 620 g 

DONNEE TECNIQUES D 2030/T 
Les donn6es tecnlques de Ia D 2030/T 
son {;gales ~ celles-cl de Ia D 2030. De 
plus il y uri trasformateur et un commu­
tateur A six niveaux d'6coute. 
Tension d'entree 50-100 Volt 
Polds 1140 g. 
Ces unlt~s magn6tiques peuvent (ltre uti­
lls~es avec les pavilions RCF du tableau 
cl-dessous (llgne A), oil l'on volt leurs 
presslons acoustlques (llgne B) mesur~es 
A 50 em pour une puissance maximale et 
les frequences de coupe (llgne C). 

H450S H&SOS H700 H6045 

125 126 - -
150 120 125 150 

33p.F 40p.F 40 p.F 33p.F 

4,4p.F 5,5p.F 5,3p.F 4,4p.F 

11-LF 1.31-LF 1 ,21J.F 111F 
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COLLEGAMENTO DELLA D 2030 

L'unita va collegato alia linea di alimen­
tazione mediante I due morsetti zigrinati 
C di fig. 7 postl sulla parte anteriore del­
l'unita; tenendo in considerazione che 
fra di essi v'e una impedenza di 16 
ohm; collegando pertanto 'In serie (fig. 1) 
o in parallelo (fig. 2) pill coppie tromba/ 
unita, l'impedenza totale dovra essere 
uguale alljlmpedenza di uscita dell'am­
plificatore affincM ognl tromba installata 
possa dare Ia potenza di lavoro dichiarata. 

COLLEGAMENTO DELLA D 2030/T 
A TENSIONE COSTANTE 
Per llnee a 100 V.: 
l'unita 0 2030/T viene fornita gia predispo­
sta per essere collegata ad una linea a 
tensione costante di 100 V., se questa e Ia 
sltuazlone da vol rlchlesta, bastera colle­
gare Ia linea ai morsetti A e B di fig. 4. 
II collegamento e facllitato dal tipo di 
morsetti a presslone: premendo, lnfatti. 
ii morsetto apparlra un foro entro II quale 
va inserito II cavetto, sollevando In se­
gulto II morsetto, II cavetto rimarrA salda­
mente lnserlto. 

Per llnee a 50 V (fig. 4): 
In questo caso e necessario predlsporre 
l'unlta, eseguendo le seguenti operazionl: 
a) Sfilare Ia protezione C inserita a pres­

slone sui fondo delle unita. 
b) Togllere le viti D ed E che fissano II 

commutatore F. 
c) Olssaldare II conduttore aranclone col­

legato al contatto che corrisponde al 
morsetto rosso In uscita. 

d) Saldare al· suo posto II conduttore 11-
bero e protetto da una guaina lsolante 
nera dopo aver tolto Ia stessa. 

e) lsolare II conduttore aranclone dissal­
dato mediante Ia gualna protettlva tol­
ta precedentemente. 

f) Flssare II commutatore e lnserire Ia 
protezione. 

g) Collegare Ia linea a tenslone costante 
dl 50 V. al morsetti A e B. 

NOTA 

Qualora vogliate lnstallare pliJ diffusorl 
contemporaneamente, funzlonanti nello 
stesso spazio da sonorizzare, occorre che 
gli stessl siano in fase. 
L'operazione di messa In fase e sempllfi­
cata del fatto che I morsetti sono colorati, 
bastera per1anto collegare I morsetti dello 
stesso colore allo stesso conduttore. 
L'esempio pratico e vislbile nelle fig. 1 • 
2 -a. 

TAGLIO Dl FREQUENZA (fig. 5) 

Per un corretto lmplego delle copple 
tromba/unita, si dovra applicare un con­
densatore NON POLARIZZATO direttamen­
te in serie all'unitl!. per il tipo 0 2030 
oppure In serle al primarlo del trasforma­
tore per il tipo di unitl!. D 2030/T: II valore 
del condensatore da lmplegare e rlcava­
bile della tabella a pag. 1, dove nella ri­
ga D sono lndicatl I valor! del condense­
tori per unitA prive di trasformator"'e; nella 
riga E I valori del condensatori per unlta 
collegate a linee da 50 V.; nella riga F 
per unita collegate a linea da 100 V. 

D 2030 CONNECTION 

Connect this driver unit to a power line 
by a pair of knurled termin;;.1s (C) as you 
see in fig. 7, and consider that Its Impe­
dance is 16 ohm. So, snould you shunt 
(fig. 1) or cascade (fig. 2) several horn­
driver unit sets, the resulting total impe­
dance shall be equal to the amplifier 
output impedance. This way every horn­
driver unit set give the maximum power 
output. 

D 2030/T CONNECTION 

100 V line 
This unit Is preset for connection to a 
100 V constant voltage line. Should this 
suit you, connect the line to A and B 
terminals (fig. 4). To ease connection the 
unit has got quick-connect terminals. 
Press the end of terminal In, and It will 
show a hole. Insert the wire and release 
the terminal to obtain a reliable clamping. 

50 V. line 
In this case you need to preset the unit 
by these operations: 
a) Remove the pressud Inserted cap (C) 

from the unit 
b) Take off D and E screws that fasten 

the F tap changer 
c) Unsolder the orange wire from the out­

put red terminal 

d) Take away the black Insulating sheath 
from the free wire G and solder this 
latter to the red terminal 

e) Insulate the .orange wire by use of the 
black sheath 

f) Fasten tap-changer and Insert C cap 

g) Connect a so V. constant voltage line 
to A and B termin'als. 

NOTICE 

Should you install several speakers In the 
same room, you have got to phase them. 
Phasing Is made easier because the ter­
minals have different colors, and you need 
only to connect terminals of equal color 
to the same wire (see fig. 1·2-3). 

CUT-OFF FREQUENCY (fig. 5) 

To use the horn-unit set correctly you 
need to cascade a NONPOLARIZED con­
denser to the 0 2030 model, or to the tran­
sformer prymary for the 0 2030/T model. 
The condenser data are shown on the ta­
ble at page. 1. There the D l.ine Is for 
units without transformer, the E line for 
units connected to a 50 V. power line 
and F line for units connected to a 100 V 
power line. 
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CONNECTION DE LA D 2030 

On connecte l'unlte II. Ia ligne d'allmen­
tation par deux bornes cren61es c (fig. 7). 
Si l'on consldllre que entre d'eux II y 
a un'lmplldance de 16 ohm, on volt que 
pour une connection en serle (fig. 1) ou 
en parallele (fig. 2) de plusleurs couple 
pavilion/unite l'lmplldance totale devra 
~tre 6gale II. cella de sortie de l'amplifica­
teur. Seulement alnsl chaque haut-parleur 
peut donner sa puissance nominale. 

CONNECTION DE LA D 2030/T 

Llgnes 6 100 V. 
L'unlte est delivree deja prevue pour Ia 
connection a une llgne a tension con­
stante de 100 V. Sl cera vous convlens, II 
sufflt de connecter Ia ligne aux bornes 
A et B de fig. 4. Pour cette connection 
II y a des bornes de sortie II. fixation 
rapide: en pressant le borne on volt un 
trou ou l'on insllre le conducteur; en le 
reiAchant le conducteur se bloque. 

Llgnes 6 50V. (fig. 4) 
lei II faut preparer !'unite avec les opera­
tions suivantes: 
a) Enlever le couvercle de protection C. 

b) Oevissez .les vis D et E qui flxent ie 
commutateur F 

c) Oessouder lEi conducteur orange qui 
est connecte au contact du borne rou­
ge sortie 

d) A Ia place de pelul-cl souder le con­
ducteur llbre G, depuls av.olr enlev~ 
sa gaine lsolante de protection. 

e) lsoler le conducteur orange avec Ia 
gaine isolante que vous venez d'en­
lever 

f) Fixer le commutateur et le couvercle 
de protection 

g) Connectez Ia llgne II. tension constante 
de 50 V aux bomes A et B. 

NOTE 

Les diffuseurs acoustlques adjacent ou 
reunis dans Ia m~me piece, dolvent ~tre 
In phase. lei !'operation de mise en phase 
est tres simple, car les bornes sont colo­
res. Pourtant II suffit de connecter a un 
des conducteurs les bornes avec Ia m~me 
couleur. 

FREQUENCE DE COUPE (fig. 5) 

Pour un bon usage des couples pavilion/ 
unite II faut mettre un condensateur NON 
POLARISE en sede au modille 0 2030 ou 
en serie au enroulement prlmalre du tran­
sformateur pour le modille D 2030/T. 
A Ia page 1, ligne D, on trouve Ia valeur 
du condensateur qu'il faut employer pour 
les unites sans transformeur. Dans Ia llgne 
E II y a .Ia valeur des condensateurs a 
employer avec des unitlls pour llgnes a 
50 V; dans Ia llgne F ceux-cl pour llgnes 
A 100 V. 
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PREDISPOSIZIONE DELLA POTENZA 
DIFFUSA 

L'unita 0 2030/T vi permette dl scegllere 
fra sel divers! livelli dl potenza acustlca 
diffusa, operando sui commutatore F dl 
fig. 4 a sette posizlonl, situato sui fondo 
dell'unlta, dopo aver sfllato Ia protezlone 
C lnserlta a presslone 
Sui fondo della protezlone sono rlportate 
le condlzlonl dl potenza e dl lmpedenza 
corrlspondentl aile sette poslzlonl del 
commutatore numerato da zero a sel. 
Nella tabella tl posslblle· vedere le diver­
se comblnazlonl: 

A posizlone del commutatore 
B rlspettlve potenze 
C lmpedenze corrlspondentl aile tension! 
dl 50 e 100 Volt. 

A 0 

B 0 

c 50 v co 

100 v co 

AVVERTENZE 
I diffusorl acusticl adlacentl o comunque 
accomunatl nel medesimo amblente deb­
bono essere in fase, a tal fine nello sche­
ma elettrico I morsettl di entrata e dl 
uscita sono contrassegnatl dalle rispettive 
polarita. 

Per I collegamentl usate conduttorl dl co­
tori divers! per facilitare Ia messa In fase 
e di sezione adeguata alia potenza tra­
smessa. 

Le llnee dl trasmisslone dl energla a fre­
quenze acustlche non devono mal essere 
canalizzate assleme al conduttori della 
energla elettrica dl rete, ma essere distan­
zlate da essi per evltare che per indu­
zlone raccolgano II caratterlstlco ronzio. 

Se avete pii'J linea elettroacustlche cana­
llzzate assleme, che trasmettono different! 
programmi, usate conduttori lntrecciatl 
accoppiandoll a due a due. 
L'accorgimento llmltera Ia dlafonia fra I 
canal I. 

Per Implant! dl media e grande potenza 
sf conslglla una distrlbuzlone della ener­
gla a bassa frequenza a tenslone costante 
di 100 o 50 Volt, clb offre II vantagglo di 
reallzzare lunghi collegamentl con cavl di 
modeste sezionl, senza provocare grand! 
perdlte nelle llnee. 

OUTPUT POWER PRESETTING 

If you have got a 0 2030/T unit, you may 
choose among six output power stages, 
by acting on the seven position tap­
changer F (see llg. 4) after removing the 
C cap. 
To the cap Is attached a plate with the 
power and Impedance data correspon­
ding to the several position of the tap­
changer (numbered from 0 to 6). Those 
values are reported on the table below. 

A tap-changer position 
B power values 
C corresponding Impedances at so and 
100 v. 

1 2 3 4 

0,6 1,2 2,5 5 
4 2 1 0,5 
16 8 4 2 

CAUTIONS 
Should you place or connect several loud­
speakers In the same room, care that 
they are In phase, In order to Insure cor­
rect phasing, the output and Input. ter­
minals In the wiring diagram mai'k. the 
relative polarities. 

In order to ease the phasing when con­
necting them, use wires different In co­
lours and adequate In section to the 
transmitted power. 

Transmission lines at acoustic frequency, 
must never be put together with the wires 
of the electric network. In fact they must 
be spaced In order to avoid the characte­
ristic hum, due .to Induction. 

Should you have several electroacustlc 
lines, which are put together and which 
are broadcasting dlffer.ent programs, use 
braided wires, coupling them two by two. 
This will limit dlaphony among channels. 

A distribution of energy at low frequency 
and at constant voltage of 100 or 50 Volt 
Is recommended In a system of high 
and medium power. This allows to achie­
ve long connections by small section ca­
bles, without causing great losses in the 
lines. 

PREDISPOSITION DE LA PUISSANCE 
(fig. 5) DIFFUSE 

L'unlt6 0 2030/T vous permette de choislr 
entre six niveaux de puissance acoustlque 
diffuse, en aglssant sur le commutateur 
a sept position F de fig. 4. Vous pouvez 
le toumer apr6s avolr enieva le couvercle 
C (fig. 1). Au fond du couvercle on trouve 
les valeurs de puissance et lmp6dance 
qui correspondent aux sept positions du . 
commutateur. Ces valeurs sont mentlonn6s 
dans le tableau cl-dessous. 

A Position du commutateur 
B Puissance correspondante 
C lmp6dance correspondante (pour ten­
sions de 50 et 100 V) 

5 6 

10 20 Watt 

0,25 O,t25 Kn 

1 0,5 Kn 

PRECAUTIONS 
Les dlffuseurs acoustlque adjacents ou 
r6unls dans Ia m~me plilce, dolvent ~tre 
en phase; dans ce but, les bomes d'en­
tr6e et de sortie dans le sch6ma 61ectrl­
que sont marqu6es des respectlves pola· 
rlt6s. 

Pour les connections 61ectrlques, emplo­
yez des conducteurs de dlff6rents cou­
leurs et de section proportlonn6e a Ia 
puissance transmlse, a fin que Ia mise 
en phase solt faclllt6e. 

Les llgnes de transmission de 1'6nergle 
a frequences acoustlques, ne dolvent ja­
mals ttre mlses ensemble avec les con­
ducteurs de 1'6nergle 61ectrlque en filet; 
au contralre elias dolvent Atre d6plac6es 
pour evlter qu'elles produlssent par In­
duction le bruit partlculler. 

Sl vous avez plusleurs lignes acoustlques 
mlses ensembles, qui transmettent des 
programmes dlff6rents, employez des con­
duct~urs entralaces, en les accouplant 
deux par deux. 
Cette precaution llmltera Ia dlaphonle 
parmi Jes canaux. 

Pour les Installation a haute et moyenne 
puissance, on consellle une distribution 
de 1'6nergle ll basse frequence ll tension 
constante de 100 ou 50 Volt, on peut alnsl 
r6allser de longues connections avec des 
cAbles de section modeste, sans provo­
quer de grandes partes dans Jes !Ignes. 
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SOSTITUZIONE DELLA MEMBRANA 
Fare richiesta alia RCF della membrana 
modello 7845 (cod. n. 131.155.00), tenendo 
presente che Ia membrana ~ Ia medesima 
per entrambi I modelli. 
Operare nel seguente modo: 
a) Svitare le due viti E e togliere le 

graffette F (fig. 7 e 8). 
b) Sfllare l'unltA dal contenitore facendo 

uso di un cacclavite (fig. 9). 
c) Dlssaldare i due conduttori A e B di 

fig. 7 e indicati con una freccia In 
fig. a. .. 

d) Svitar~ le due ghiere C a bordo zigri~ 
nato, togllere le rondelle D e I capi­
corda (fig. 7 e 10). 

ll} Togliere le quattro viti G che fissano 
II magnete H (fig. 7). 

f) Dissaldare i termlnali I dell'avvolglmen­
to della membrana usando II saldatore 
come lndicato nella fig. 11. 

g) Accertarsl che I fori N entro i quail 
passeranno 1 nuovl terminal! slano 11-
beri da stagno. 

h) lnserlre 1 conduttori terminal! della nuo­
va membrana negli appositi fori, facen­
do estrema attenzlone che II termlnale 
contraddistinto dal punto · rosso corri­
sponda al morsetto posltivo. 
Nel saldare II conduttore temiinale 
preoccupatevi di esercitare una modica 
trazione su di esso, In modo che all'ln­
terno esso rimanga teso. 

I) Fare corrispondere i fori passanti per 
le quattro viti dl fissagglo. 

I) lnserlre II complesso magnetico (non 
prima dl aver. pulito II trapezzo da 
eventuale pulviscolo metalllco) e appll­
care le quattro viti facendo attenzione 
di avvitare a fondo con forza contem­
poraneamente solo all'ultimo momento. 

m} Effettuare Ia saldatura del terminali 
de ll'avvolg lmento. 

n) lnserlre I conduttori provenienti dal tra­
sformatore negll apposlti fori esercltan­
do una modica trazione In modo tale 
che i conduttorl stessl all'lnterno ri­
mangano tesi, ed lnfllare l'unitc!l nel 
contenitore facendo corrlspondere le 
tacche aile apposite sedi; prestare par­
ticolare attenzfone affincM II condut­
tore grlglo corrlsponda al morsetto po­
sltlvo. 

o) Appllcare le graffette F . e le viti dl 
fissagglo E (fig. 7 e 8). 

p) lnserlre I caplcorda C, le rondelle D 
e avvltare le ghlere zlgrlnate E (fig. 7 
- 10). 

q) Effettuare Ia saldatura del due condut­
tori ai capicorda. 

DIAPHRAGM REPLACEMENT 
Ask the RCF for model 7845 (cod. n. 
131.155.00) diaphragm, considering that If 
fits both units. For replacement act this 
way: 

a) Take off E screws and F clips (fig. Nl) 

b) Detach unit from container case by a 
screwdriver (fig. 9} 

c) Unsolder A and B wires of ftg. 7 (Indi­
cated by two arrows on fig. 8} 

d) Unscrew the couple of knurles nuts C, 
take away D washers and wire term!· 
nals (fig. 7·10). 

e) Remove the four screws (G) fastening 
the H magnet (fig. 7) 

f) Unsolder the I terminals of diaphragm 
coil by an electric welder" (see fig. 11). 

g) Make sure that the holes (N} are free 
from tin 

h) Insert the new diaphragm wires in 
their fitting holes N. Be very careful 
to get the wire end marked with a red 
point to the positive ( +) terminal. 
Before soldering the wire terminal ap­
ply a moderate traction force to avoid 
leaving the wire loose. 

I) Get the fastening holes to coincide 

I) After an eventual cleaning of the air 
gap from metal dust Insert the magne­
tic set and apply the four screws (be 
careful to screw them gradually and 
finally tighten them). 

m) Solder the coil terminals 

n) Insert the transformer wires In their 
fitting holes and apply a moderate trac­
tion force in order to let them stay 
tight In the assembly inside. Fit the 
unit Into Its container. Make sure that 
the grey wire Is connected to the posi­
tive terminal. 

o) Apply the F clips and the fastening 
screws E (fig. Nl) 

p). Insert · the C wire terminals, the D 
washers and screw the knurled nuts E 
(fig. 7-10). 

q) Solder the wires to the wire terminals. 

REMPLACEMENT DE LA MEMBRANE 
Demandez a Ia RCF Ia membrane modele 
7845 (cod. n. 131.155.00), en tenant compte 
qu'elle sert pour les deux sortes d'unite. 
Aglssez de cette favon: 

a) Devlssez les. deux vis E et enlevez les 
agrafes F (fig. 7·8). 

b) Detachez !'unite a !'aide d'un turnevis 
(fig. 9} 

c) Dessoudez les conducteurs A et B de 
fig. 7 (indiques par une fl~che en 
fig. 8 aussi). 

d) Devissez les deux frettes crenelees, 
enlevez les rondelles D et les capi­
corda (fig. 7-10). 

e) Enlevez les quatre vis G qui fixent 
l'almant H (fig. 7). 

f) Dessoudez les fils de Ia membrane a 
l'alde d'un soudeur (fig. 11) 

g) ContrOiez que dans les trous N II n'y 
a pas d'6tain afin que les fils de Ia 
nouvelle membrane y passent alse­
ment. 

h) lnserez les fils de Ia nouvelle mem­
brane dans leur trous. Faltes attention 
que les fil marque avec un point rouge 
arrive au borne positlf. En soudant le 
til tirez-le, afin de le Iasser bien tendu 
A l'lnterieur de !'assemblage. 

I) Faites coinclder les trous pour les 
quatre vis de fixation. 

I) Montez l'aimant depuis l'avolr bien 
nettoye. Vlssez les vis graduellement 
et enfin serrez-les avec force. 

m) Soudez les fils qui viennent du bobi­
nage. 

n) lnserez les conducteurs du transtor­
meur dans leur trous et tirez-les de 
faQon qu'lfs solent bien tendus, apr6s 
avolr montll !'unite A l'lnterieur de son 
recipient. Faites attention a que le 
conducteur grls arrive au borne po­
sltif. 

o) Montez les agrafes F et les vis de 
serrage (fig. 7-8). 

p) lnserez les caplcorda, les rondelles D 
et vlssez les frettes crllnelees (fig. 7·10). 

q) Soudez les deux conducteurs. 
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